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                SYNTACTIC FEATURES OF CONFLICT DISCOURSE
Every sentence is a certain syntactic construction. One can specify that, like any other structure, the sentence is bearing main frame and part which can be eliminated without damaging the structure, in other words a kind of 'architectural redundancy’. In possibility / impossibility of omission, manifest itself the importance of syntactic element for the structure, of which it is a part. Thus, one can talk about constructive significance of the sentence parts.[3, p.215]
Mandatory environment of a specific item is an integral element of the syntax description, consistently implemented in its syntactic actualization. These relations link, for example, object oriented verbs and adjectives and respective amendments, for example, the verb say must be accompanied by supplement of object - said that. Verbs of directed action (enjoy, visit, examine, etc.) because of its semantics peculiarities, require mandatory indication of object focus.
Optional environment is not structurally necessary. Potential ability of the element to have a dependant environment can be realized in speech, or by inclusion of the element into the syntagmatic chain.
The sentence, rather complex as it is, may be tangled further by adding of new definitions to the noun, the addition of more subordinate clauses, expansion of existing groups based on the coordinated links, addition of modal words etc. Newly added items can also be further complicated. This process can continue endlessly. However, the omission of elements, the presence / absence of which does not affect the structural and semantic completeness of the remaining part, can go only up to one point - simple sentence.[1, p.164]
Minimal in composition, simple in case of grammatical structure and content, this construction is called a structural outline of a sentence. The design, based on a structural outline with explicit implementation of the components of structural outline is called a sentence.
A set of structural outlines, specific for each language, is the original basis for the construction of real sentences as facts of speech.[4, p.348]
Mutual relations between elementary sentences and sentences, the structure of which goes beyond basic, can be viewed as the extension of the elementary sentences into "full" or, on the contrary, as the folding of the last to elemental. This understanding of the relationship between basic and "full" sentences allows interpreting basic sentences as not expanded and sentences, the composition of which is unrestricted with components, as expanded ones. In these relations between basic and expanded sentences lies the nature of the elementary sentence as a complete, but open construction.[2, p.160]
Distribution of elementary sentence is achieved by work of syntactic processes. The basic syntactic processes specific for the speeches of politicians, are the following: expansion, deployment, inclusion, omission.

1.  The expansion is based on the fundamental property of language grammar –recursion – and is based on the addition to some syntactical units other items of the same syntactic status and their "threading" on one another. The presence of expansion elements is not structurally necessary. Sentence structure is complete without an extension. The chain elements, mutually connected by expansion relations can be considered as a single, but extended member of sentence or as a sequence of syntactic elements of common syntactic status and syntactic connection:
         “I’ve repeatedly made it clear that Russia must halt the flow of weapons and fighters across the border into Ukraine, that Russia must urge separatists to release their hostages and support a ceasefire, that Russia needs to pursue internationally mediated talks and agree to meaningful monitors on the border - I’ve made this clear directly to Mr. Putin,”(Barack Obama).

2. The deployment is a kind of modification, based on syntactic context dependency of one element of sentence to another, being subordinate to the first one.

The deployment process emerge syntactic groups, nominal, verbal, adverbial, etc. They have endocentric nature and therefore behave syntactically the same as their central element "in the unmodified state." As example of deployment can serve conversion N → AN:

      “The invasion route and focus in southeast Ukraine is consistent with an effort to establish a land route to Crimea, which since the illegal Russian annexation last March has been reachable only by sea and air” (Ivo Daalder)

Conversion V → AdV:
       "It is clear that Russia has not only stepped up its presence in eastern Ukraine and intervened directly with combat forces, armored vehicles, artillery, and surface-to-air systems...” (Jen Psaki)
The nature of given changes indicates the possibility of multiple sequential deployment within a certain group: if N → AN and V → AdV, than group AdAN is also possible:

       "There are very serious repercussions that can flow out of this. There are a broad array of options that are available, not just to the United States but to our allies," (John Kerry)

It is important that the progressive deployment of the sentence has a limit. Joining degree adverb (as in our example, the adverb very) creates a border for sequential deployment. This is one of the differences between deployment and expansion, that there are no structural limits.

3. Omission (ellipsis), unlike previous syntactic processes is aimed at curtailing construction, compression of speech. Ellipsis - a transfer to the implication of structurally necessary element into construction. Omission as a syntactic process is based on the phenomenon of mandatory environment. Particularly mandatory-distributional relationships between two or more elements allow the omission of one of them. The orientation of the element, that is preserved, allows the speaker to omit the element that is the orientation object and listener - to restore it. Restoring can be done not only based on pretext, but also as a result of an imaginary correlation with the "typical" structure. Elliptization in this case concerns only the structural, devoid of lexical content, element:

      “These separatists are trained by Russia, armed by Russia, funded by Russia,” (Barack Obama)

        Sentence function refers to a speaker's purpose in uttering a specific sentence, phrase, or clause. Whether a listener is present or not is sometimes irrelevant. It answers the question: "Why has this been said?" The four basic sentence functions in the world's languages include the declarative, interrogative, exclamative, and the imperative. These correspond to a statement, question, exclamation, and command respectively. Typically, a sentence goes from one purpose to the next through a combination of changes in word order, intonation, the addition of certain auxiliaries or particles, or other times by providing a special verbal form. Kinds of sentences according to purpose are: declarative, imperative, interrogative and exclamatory.[5, p.96]
1. The declarative sentence is the most common kind of sentence in language, in most situations, and in a way can be considered the default function of a sentence. What this means essentially is that when a language modifies a sentence in order to form a question or give a command, the base form will always be the declarative. In its most basic sense, a declarative states an idea (either objectively or subjectively on the part of the speaker; and may be either true or false) for the sheer purpose of transferring intel:
       “Time and again, Russia has made commitments and then failed to live up to them” (Samantha Power)  

2. An exclamative or exclamatory sentence expresses strong emotion. They many times feel like involuntary reactions to a situation, yet they can technically be stifled if need be. And while exclamatives most usually manifest themselves as one or two word interjections, they can also come as major sentences. They are essentially unfiltered vocalizations of feelings, and a form of self-talk because they are directed either at the speaker or at nobody in particular:
      “And make no mistake, Russia is paying a price!” (Barack Obama)
3. An imperative sentence gives anything from a command or order, to a request, direction, or instruction. Imperative sentences are more intentional than exclamatory sentences and do require an audience; as their aim is to get the person(s) being addressed either to do or to not do something. And although this function usually deals with the immediate temporal vicinity, its scope can be extended. The vocative case of nouns can be said to indicate the imperative as well since it does not seek information, but rather a reaction from the one being addressed:
      “Russia has to stop lying and has to stop fueling this conflict!” (Samantha Power)
4. An interrogative sentence asks a question and hence ends with a question mark. In speech, it almost universally ends in a rising inflection. Its effort is to try to gather information that is presently unknown to the interrogator, or to seek validation for a preconceived notion held. Beyond seeking confirmation or contradiction, sometimes it is approval or permission that is sought as well, among other reasons one could have for posing a question. While an imperative is a call for action, an interrogative is a call for information:
      “What message are we sending to other countries with similarly alarming ambitions around the world, when we let Russia violate these rules without sufficient consequences?” (Samantha Power)
To conclude, creating each sentence is a process which combines invariant and variant components. On the one hand, any real sentence structure is the structure of which is set by language system. On the other hand, this structure gets its individual lexical content, can be deployed or, reduced depending on specific objectives and conditions of communication. Besides different syntax processes are compatible within some one sentence.
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